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URL: http://www.funkhauseuropa.de/sendungen/radioforum/kultur/hkz_wiesbaden102.html

25 godina HKZ Wiesbaden

Kultura u prvom planu
Marijana Koritnik, Wiesbaden

U Wiesbadenu veĺ 25 godina djeluje Hrvatska kulturna zajednica (HKZ). Pored
ostalog, otkako postoji, Zajednica izdaje i svoj ļasopis ĂRijeļñ koji je jedino
hrvatsko neprofitno glasilo takve vrste u Njemaļkoj.

HKZ - Wiesbaden, Svjetski Dan knjige je samo jedna od brojnih prilika za djelovanje,
okupljanje i druģenje koje traje veĺ dva i pol desetljeĺa. Ivica Koġak, predsjednik
Zajednice, podsjeĺa na poļetke: ĂKonstituiranje osnivaļkog odbora za udruģivanje Hrvata
u Wiesbadenu je zapoļelo 1989. godine. Inicijativa je krenula od strane suradnika
socijalne sluģbe Caritasa, dakle od ljudi koji su imali pregled puļanstva i znali potrebe.
Osnivaļka skupġtina je odrģana u proljeĺe 90. Na toj skupġtini se uļlanilo osamdesetdvoje
ļlanica i ļlanova.ñ

Velik posao za malu redakciju

Zajednica sada ima 120 ļlanova, a oko 20 do 30 ï naravno, ne uvijek istih - redovito se
okuplja. Prva predsjednica Zajednice bila je Maja Runje, slijede zatim Biserka Andrijeviĺ,
Ivo Andrijeviĺ i Ljubica Turiĺ, a Ivici Koġaku teļe treĺi mandat. Zahvaljujuĺi njima i
mnogim drugima, Zajednica u kontinuitetu izdaje svoj ļasopis ĂRijeļñ. ĂĻasopis je, u
svojim dobrim godinama, kada je postojala veĺa potreba za komunikacijom i
odrģavanjem meĽusobnih veza, izlazio tri puta godiġnje. Mi pokuġavamo odrģati tradiciju
sa dva broja. Rado bismo to pretvorili u ļetverobroj, meĽutim, ono ġto je odrģivo, to su
dva broja godiġnjeñ, napominje Koġak.
U svakom broju na oko 90 stranica ï niz tekstova. Objavljuju se, pored ostalog, i putopisi
iz Hrvatske i povijesne teme, a isto tako i intervjui s predstavnicima gradskih ili hesenskih

Ivica Koġak, Marijana Erstiĺ prilikom predstavljanja Kronotopa hrvatskog performansa











7

Festivala srednjoeuropskog i istoļnoeuropskog filma
goEast, a 3. listopada ļak na dvije priredbe, na Inter-
kulturalnom tjednu i na Europskom tjednu #one-
clicktoeurope. O gradu Rijeci i njezinim stanovnicima
govorilo se knjiģevnim djelima iz lijepe zbirke Rijeka
nakladnika Wieser iz Klagenfurta.

Na mreģnoj stranici HKZ/OMH Wiesbaden moģe se
posjetiti i virtualna izloģba Umjetnost kao komunikaci-ja
s radovima Ive Cenkovļana i Dragutina Trumbetaġa.

Misao vodilja djelatnosti udruge jest da umjetnost i
kultura pomaģu boljem razumijevanju meĽu ljudima i
omoguĺuju viġu razinu komunikacije. Izloģene slike
nemaju samo karakter biografske kronike nego pruģaju
uvid u svijet onog drugog kako bi olakšale, pa i
omoguĺile komunikaciju.

Predstaviti knjigu i njezina pisca u Hrvatskoj ļitaonici,
koja nosi ime suosnivaļa udruge i dugogodiġnjeg ļlana
redakcije Rijeļi, temeljna je zadaĺa ogranka.
Viġestoljetni tragovi hrvatske kulture na njemaļkom
govornom podruļju od Matije Vlaļiĺa Ilirika i Stjepana
Konzula Istranina do suvremenika nam Marijane Erstiĺ,
Luke Iliĺa, Maġe Kolanoviĺ, Bojane Meandģije, Ludwiga
Steindorffa dobar su povod za susret, razgovor i nova
saznanja, a ujedno pridonose tematskoj raznovrsnosti
ļasopisa.
U nedjelju, 21. oģujka, obiljeģili su Svjetski dan vode, i
ovaj put virtualno videokonferencijom s temom
vrednovanja vode i njezina znaļenja za svakog od nas.
Predstavljen je program Ujedinjenih naroda Voda za sve,
usklaĽen sa ġestim ciljem Agende 2030. za odrģivi
razvoj, kojim se za sve ljude do 2030. zahtijeva
osiguranje pristupa vodi za ljudsku potroġnju, odrģivo
upravljanje vodama te osiguravanje higijenskih uvjeta.

Hrvatski iskorak u Wiesbadenu ima iza sebe bogat
kulturni i druġtveni sadrģaj, a cilj mu je  isti kao i prije
trideset godina: „Pruģiti iseljenicima jednake obrazovne
i profesionalne moguĺnosti i u potpunosti sudjelovati u
druġtvenom i gospodarskom ģivotu. Uspjeġna integracija
preduvjet je ravnopravnog sudjelovanja u gospodarskim,
druġtvenim i kulturnim resursima druġtva.“

Koliko god Ivica Koġak, inģenjer elektrotehnike i
publicist, bio lokomotiva koja, figurativno govoreĺi, za
pogonsko gorivo koristi sve od kamenog ugljena do
solarnih materijala, toliko ne bi ubirao javne pohvale i
lovorike da mu nema ļlanstva koje jest socijalno, svjeto-
nazorski i kulturoloġki heterogeno i izloģeno stalnim
mijenama, ali nadasve radišno, bilo i ostalo. Danas su
lektorice i korektorice ļasopisa Rijeļ uļiteljice hrvatskog
jezika Marina Beroġ, Nina Paviĺ-Coliĺ i Jela Ġare, javnih
nastupa ne bi bilo bez miġiĺa Marte i Jakova Rimca, kao
i Vesne te Slavena Ljiljaniĺa i Ruģice Mataniĺ, a da
blagajna ġtima, brine se Rina Milkoviĺ, koja u Frankfurtu
radi u Njemaļkoj saveznoj banci.

Na sljedeĺoj javnoj tribuni u povodu Svjetskog dana
knjige wiesbadenski matiļari oprostit ĺe se od nedavno
preminulih Irene Vrkljan i Trude Stamaĺ.1

Aleksandra Brnetiĺ

1 ĂMoĺ razgovorañ autorice Aleksandre Brnetiĺ prenosimo iz
Vijenca, knjiģevnog lista za umjetnost, kulturu i znanost
Matice hrvatske, broj 708., 22. travanj 2021.
https://www.matica.hr/vijenac/708/moc-razgovora-31608/
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